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Takum uMHOM, 3HaYHA NepeBara KOMyHIKaTHBHOTO METOY B TOMY, IO IPOLEC HABYAHHS iIHO3EMHMX MOB OyIyeThCs aJeK-
BaTHO peajbHOMY HPOIECYy MOBICHHEBOTO CITIJIKYBaHHsI, TOOTO IPOILIEC HABYAHHS € MOJIEIUTIO POIECY MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIIii.
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CAMOCTIMHA POBOTA CTYAEHTIB I1PM BUBYEHHI AHIJIIMCBKOI MOBH
MMPOPECIMHOI'O CIIPIMYBAHHSA

Cmamms npucesuena npobiemi opeanizayii camocmitiHoi pooomu cmyoeHmie 3 6UsUeHHs NPoQeciliHo OpIEHMOBAHOI
aneniticokoi moeu. Okpecieno honamms camocmiinoi pooomu. Ha ocrnoei nocionuka 3 camocmitinoi pobomu 0iis coyianbHux
POGIMHUKIE npedcmasieHo mpu emanu it opeaizayii. Busnayeno yini euxnadaua ma cmyOoenmie Ha KOJXCHOMY emani. 3anpo-
NOHOBAHO MEMOOUUHI PEKOMEHOAYTT W0OO BUKOPUCTIAHHS NOCIOHUKA.

Knrwouosi cnosa: npogheciiino opienmosana aneniticoka Mosea, cneyianicmu 3 coyianbHol pobomu, nOCIOHUK 3 CAMOCMIli-
Hoi' pobomu, emanu camocmiiunoi pobomu

SELF-STUDY WORK OF STUDENTS FROM DISCIPLINE «<ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES»

The article gives a short review of scientific research dealing with the organization of students’ independent activity for
English for Specific Purposes learning. Special attention is paid to the motivation of social workers’ independent activity. The
three stages of self-study work have been determined on the base of the self-study manual for specialists in social work. The
teacher’s and students’ goals on each stage have been specified. The methodological recommendations on the application of
the manual have been given. The perspectives of future scientific investigations have been indicated.

Key words: English for specific purposes, specialists in social work, stages of self-study work, manual on self-study work

CAMOCTOATE/IBHAA PABOTA CTYIEHTOB IIPH H3YYEHHH ITPOPECCHOHATIBHO OPHEHTHPO-
BAHHOI'O AHIJIHHCKOTI'O A3bIKA

Cmamwsi nocssiujena paccmompeHuio npoodiemMbl OpeaHu3ayuLL CamoCmosmenbHo pabomul CmyOeHmos no u3y4eHuIo npo-
heccuoHanbHo opueHmupoB8anHO20 aneIulcko2o a3vika. Ha ocnose nocobus 0ns camocmosimensvHou pabomol COYUaIbHbIX
pabomnukos npedcmasienvt mpu smana ee opeanuzayuu. Onpeoenensvt yeiu npenooasamens u CmyoeHmos Ha KanicooM
amane. [Ipednoscervl MemoousecKkue peKomMeHoayuu no UCHONIb308AHUIO NOCOOUSL.

Knrouesvie cnosa: npogheccuonanvho opueHmupo8anHulil aHeIUNCKULL A3bIK, CREYUAIUCmbl N0 COYUANIbHOU pabome, no-
cobue no camocmosimenbHou pabome, 3Mansi CamocmosImenbHou pabomel.

YV HaBYaHHI iIHO3eMHOT MOBH MPOQECitHOTO CIPSAMYBaHHS FOJIOBHOIO METOIO € (POPMYBaHHS OCOOUCTOCTI, sIKa 31aTHA IO BUKO-
HAHHS YCIIIIHOT, NPOAYKTHBHOI Ta epeKTUBHOT MpodeciiiHOT NisTIHOCTI 3 BUKOPUCTAHHIM 3ac00iB iHO3eMHOT MOBH 200 B yMOBax
iHmomoBHOI KysbTypH. CamocTiifiHa po00Ta CTyIeHTIB IPH BUBUCHHI NPOQIILHOT iHO3EMHOI MOBU PO3IIISIAETHCS SIK BAKIMBHUN
(baxTOp 3aCBOEHHS HAaBYAIBLHOTO MaTepiainy. ToMy BOHa TOBHHHA CTATH OCHOBOIO 3100YTTS 3HaHb 3 podeciiiHo1 iIH03eMHOT MOBH,
Ba)KJIMBOIO YaCTHHOIO MPOLIECy MiIrOTOBKY KBaTi(hikoBaHHUX (axiBILiB PIBHS «CIEMIANICT» i «MaricTpy.

CamocriifHa po0OoTa € MUPOKNM HOHATTSM, Y TIyMadeHHi SIKOT0 ChOpMyBaIHCs Pi3HI MiAXOAN, IO 3yMOBJIEHO BiIMIHHOCTSI-
MH B PO3yMiHHI CyTi IBOTO SBUINA. JJOCUTH 4acTO caMOCTiiHY poOOTy pO3IIIAIAalOTh K OKPEMHI BUA HaBYAIbHUX 3aHATH MOPS/I
3 JIEKIIi€r0, CeMiHapoM abo MPaKTUYHUM 3aHATTSIM. [Ipyu 1boMy i1 CyTTEBUMHU O3HAKaMHU BBAXKAIOTh MPOBEICHHS 3aHATTS 3a PO3-
KJ1aJi0M, podoTy O6e3 Oe3mocepeHbO1 yIacTi BUKIIa1aya, ajie il Horo KOHTPOJIeM. 3a IHIINMH TBEepKSHHSIMHU, CaMoCTiitHa poboTa
nepeadayvae BCIO aKTUBHY PO3YMOBY MisUTBHICTB CTYACHTIB Y HaBYAJIBHOMY IPOIIECi, € BHYTPIIIHFOIO OCHOBOIO 3B’S3KY Pi3HUX
BUJIB i popM 3aHATH MiXk c00010. Y 1IbOMY BUIIAJKY CAMOCTiliHAa poOOTa OXOILUIIOE BCi BUH 1 HOPMHU HABYAIBHOTO TIPOIIECY, TOOTO
Mi3HABAJIGHY JISUTBHICTE HE JIUIIE 11032 ayAUTOPIEr0, alle i Ha JIeKIIisIX, ceMiHapax, IHIUBIIyallbHHAX CITiBOeciax, 3aliKax, iCuTax,
i Yac 3aXHCTy KypCOBUX, AMIUIOMHHX POOIT TOmIO. Y paMKaX HAIIOro JOCTIKCHHS MACTHCS MPO OpraHi3aliio caMOCTiIHHOL
pobotu 3 paxoBoi aHITIHCHKOT MOBH, MiJl KOO MU po3ymieMo (opMy opraHizarii i 3aiHCHEHHS] cCaMOCTIHHOT HaBYaIbHO-ITI3HA-
BaJIbHOT JISTIBHOCTI MalfOyTHIX COIialIbHUX POOITHUKIB K 1032 ayAUTOPIEIO, TaK i B ayUTOPIi.

[IuTanHIO cCaMOCTIHHOT pOOOTH THX, XTO HaBYA€EThCS, MpHCBIdeHO podotu A. [1. ABmeenko, L. I1. 3agopoxupoi, . O. 3uMHBOT,
B. O. KozakoBoi, A. B. Konuteroi, T. M. Iamenko, A. I. Pomunako, H. ®@. Kopskosresoi, H. B. Slrenbcekoi, JI. B. freniu ta iH.
HayxoBIi migkpecoTs, 0 0co0IMBe 3HAUSHHS IS OpraHi3amnii caMOCTiHHOT HaBUAIBHOI JISUITBHOCT] YUHIB/CTY/ICHTIB MAIOTh
MiAPYYHUKN Ta HABYAJIbHI OCIOHUKY, SKi IIOBHHHI (POPMYBATH MPAaBUIIbHE PO3yMiHHS HEOOX1THOCTI caMOCTiiHOT poOOTH, BU3HA-
4aTH 00CsT, CTPYKTYPY 1 3MIiCT HaBYaJILHOTO MaTepially, MICTUTH METOJMYHI peKOMEH/Iallii I[0/10 opraHi3allii BAKOHAHHS Iporpa-
MH CaMOCTIHHOT po60TH, (OPMH KOHTPOIIIO 1 KpUTepii 11 OliHIOBAHHSI.

Jns HaB4aHHS MaiOyTHIX (axiBLiB 3 COmiaabHOI poOOTH MPOECiiiHO OPiEHTOBAHOT aHTIIMCHKOI MOBU HaMH CTBOPEHO II0-
cionuk Self-study Book for Social Workers [2]. MeToOW0 CTaTTi € MPEACTaBUTH METOIAMKY OpraHi3allil caMOCTiiHOI poOOTH crie-
LiaJIicTiB 3 cOmialIbHOT pOOOTH TPETHOTO Ta YETBEPTOr0 POKIB HABYAHHS, BUKOPHCTOBYIOUN MaTepiany IMOciOHUKa i 3poOuBIIH iX
JIOT1YHUM TIPOJIOBKEHHSAM HAaBYAIbHOI JIsITBHOCTI CTYACHTIB Ha 3aHATTSX 3 aHTJIMCHKOI MOBH MiJl KEPIBHUITBOM BUKIagaqa. [1o-
CIOHMK MICTHTB BICIM PO3/IiNIiB, sIKi BIAMOBIIAIOTH TEMATHIIi pOOOYOT POrpaMu 3 HABYAIBHOT MCIMIUTIHA « AHTITIHCHKA MOBa JUIsI
comianbHUX poOiTHHKIBY [1]. V KokHOMY 3 HUX y BimoBigHuX minposainax «Reading Sectiony», «Language Section» i «Writing
Section» momano po3po0IeHi aBTOpaMy BIIPABH 1 3aBJIAHHSA, SKi COPAMOBaHI Ha BAOCKOHAIECHHS JIEKCHKO-TPAMaTUYHUX HABUUOK
1 PO3BUTOK yMiHb MHCEMHOT'O MOBJICHHSI.
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CTpyKTypa HaBYaJbHOTO MOCIOHMKA, @ TAaKOXK JaHi foro ampoOarii BOpOIOBK JBOX POKIB J0O3BOJIHMIM HAM BUIUIATH €TAld
oprasizariii caMOCTiiHOT pOOOTH CTYCHTIB, IKi IpeACTaBlIeHI B TabuuIi 1.

Tabnuys 1
Memoouxa opeanizayii camocmitinoi pobomu cneyianicmis 3 coyianvhoi pobomu
Eranu Mera BHKIa/ia4a / CTYIEHTIB HaBuyajibHa JisVILHICTH CTYIEHTIB
1. O3HAOMUTH 13 CTPYKTYPOIO IO~ 1. Bu3HayeHHs METH BIIPaB i [pKepe MOIIyKy HeoOXiTHOT JuIsl X BUKOHAH-
I CiOHMKa Ta HaBYAIBHUM MarepiaioM. | Hs iH(opmarii (ayruropHa podora ImiJi KepiBHUIITBOM BUKJIA1a4a)

Hia.ro (Buxuamay) 2. [TocraHoBKa 1ijeH, CKIaIaHHs TUIAHY 1 TPOSKTYBAaHHS KIHIIEBOTO

OB 2. YCBIIOMUTH CTPYKTYpy OpraHizamii | pe3ynpraTy caMocTiiiHOro HaBuaHHS. BuGip iHauBinyansHUX HopM 1 mpu-
eran HaB4aJbHOro Marepiany. (CTyaeHTH) 1iOMiB BUKOHAHHS pOOOTH. (AyIUTOPHA caMOCTiliHa po6oTa)

1. BuxoHarty BIpaBH, 3alIpOIIOHOBAH1 1. IligroToBKa HaBYAIBHOTO MaTepialy A1 caMOCTiiHOi podotu. [Ipose-

B IAPO3iIax JICHHS aHAJIOT1i MK OIIOHUMU BITPaBaMH, SIKI BAKOHYBAJIKCS B ayTUTOPII.

Reading Section 1 Language Section 3niliCHeHHS MOLIYKY B1IIOBIIHUX IPaBUII, 3HAYCHHs ()aXOBUX TEPMiHIB,
IL. (Crynentn) 3pa3KiB MOBJIEHH TOIIO.(I103aayIMTOPHA CAMOCTiifHa poboTa)

OcHo- 2. CTBOpEHHS BIIACHOTO MOBJICHHEBOTO MIPOAYKTY BiAMOBIIHO 10 YMOB,
BHHI 2. BuxoHaty 3aBIaHHS TiApO3IiTy 3aaHMUX CHTYyali€ro. 3MifICHEeHHs NOIIYKY JOIaTKOBOTO Marepiaiy Ui
eTar Writing Section MIATOTOBKH 1 HAaMMCaHHs PO(ECciiiHO OPiEHTOBAHOTO ece.

(CrynenTn) (103aayINTOpPHA caMOCTiliHa poboTa)
1. 311iCHUTH B3aEMOKOHTPOJIb 32 BU- . . . . .. .
1. IlopiBHSHHS pe3ybTaTiB BUKOHAHOT poOOTH 3 miapo3ainiB Reading Sec-
KOHAHHSIM BIIPaB, 3alPOMOHOBAHUX Y Jo .
. . tion 1 Language Section
TIAposALTAX B MaJIMX TPpyIax ITiJ KEPIBHUILITBOM JIiIEPIB
Reading Section 1 Language Section py | Kep PIB.
(ayauTopHa caMmocTiiiHa po0OoTa)
(CrynenTn)
2. OprasizyBaTi 0OrOBOPEHHS TPO- L .
. .. 2. IIpe3eHTais JtizepaMu IPOOIEMHUX MUTaHb Nepe yciew rpymnoto. [To-
OJIeMHHUX MUTaHb 3 MiIPO3ALTIB . L 7
1. . o . LIYK 1 OOTpyHTYBaHHS IPaBUIILHHUX BapiaHTIB BiANOBIICH.
. Reading Section i Language Section. o
Ilincym- . (aynuTopHa caMocTiiiHa poboTa)
N (CrynenTu — niiepu rpynm) -
KOBHI : . 3. IIpeseHTariis ece B mapax.
3. IIpoBecTr 0OMiH (haxoBOIO iH- .
eTan . (ayauTopHa camocTiiiHa po06oTa)
(dopmariero, MPeACTaBICHOIO B ece.
CryneHtu .
(Cryn . ) . .| 4. BuxoHanust poOOTH HaJl TOMMJIKAMHU. YCBIIOMJIEHHS 3pO0JICHUX TOMH-
4. 3aikcyBaTu MOBHI Ta MOBJICHHEBI . .
. o JIOK. (aymuTOpHA po0oTa MiJl KepiBHULTBOM BHKJIaIada
MOMMUJIKU CTYICHTIB. 3ailicHUTH nepe-
BIpKy HCHbMOBHX poOiT. (Buknanau)

[TpoxomenTtyemo Tabmumio. CamocTiiiHa poOOTa CTYAEHTIB IIOYMHAETHCS 3 MIATOTOBYOrO eTalmy, B ay JUTOPii, KON BUKJIa a4
MPOTOHY€E M O3HAHOMHTHUCS 13 CTPYKTYpPOIO HaBYAJIBHOTO MociOHMKA. CTyEHTH YCBiZOMIIIOIOTb, IO yCi PO3ALIM MArOTh i/1€H-
TUYHY CTPYKTYPY, i III0 KOKEH PO3/iT CKIAJaeThCsl 3 MiAPO3ALTIB, SIKi MICTATH MaTepian Juisi GOpMyBaHHS i PO3BUTKY OKPEMHX
AHTJIOMOBHUX KOMIETEHTHOCTEH.

Buknagayu nosicHIOE, 110 HA TOYATKy POOOTH 3 BIAMOBIAHUM PO3IIIOM CTYACHTaM HEOOXiHO BUKOHATH 3aBIaHHA 3 Reading
Section i 3BepTae yBary Ha HasBHICTb TPbOX PI3HHMX TEKCTIiB, KOJKEH 3 SKUX MICTHTh JIBa IEPEITEKCTOBI 3aBaaHHs. Bukianay
nepeBipsie 4 po3yMilOTh CTYJCHTH METY HepIioro 3asiaHHs. CTYACHTH YCBIIOMIIOIOTh, 110 BUKOHYIOYH TaKe 3aBJaHHs, BOHU
3’5ICOBYIOTH INTHOMHY 00i3HAHOCTI 3 MpodeciiHOI0 TEMOO i HAAIITOBYIOTHCS Ha BiJMOBIAHY (haxoBy TepMiHOJOTIIO. Bukiagau
TIOSICHIOE, 1110 11033aayAUTOPHA CaMOCTiliHa po00Ta MOBUHHA PO3IIOYATUCS 3 KOPOTKOTO ITMCHMOBOIO BUKJIAly HAsIBHOT y CTYJICHTIB
iHpOopMarii 3 mpodeciitHoi mpodiaemu. HaBemeMo mpukita Takoro 3aBJaHHs 3 TEPIIOr0 PO3ALTY 3alIPOIIOHOBAHOTO HABYAIEHOTO
nocibHuka «Perspective of Lifelong Developmenty.

* Do you agree with the statements below? Why?

1. People are becoming more and more obsessed with health and well-being.

2. The power of life style is quite important in promoting health and well-being.

3. Learning in health and well-being ensure that people develop the knowledge, understanding and skills which they need now
and in the future.

Iponomxyroun o3HailoMiieHHs 3 MaTepianoM 3 Reading Section, BUKIazay 3BepTae yBary CTYACHTIB Ha Jpyre 3aBJaHHS 3
[HCTPYKI€IO IPOYNTATH aBTEHTUYHHH TEKCT i MOSCHUTH IIEBHY iH(opMaIifo. BiH MPOCUTE CTYAEHTIB TaKOX MEPEeTJITHYTH ITic-
JISITEKCTOBI 3aBJIaHHS 1 MJIKPECITIOE, 110 IX BUKOHAHHS MOTpeOye, HAMPUKIA, YMIHHS CAMOCTIHHO 3HAHTH 3HAUCHHS JICKCHYHHUX
OJIMHUIIb 3 OMOPOI0 Ha KOHTEKCT abo mepedpa3yBarH iX; 3HAUTH BiAMOBIAHI MiA3ar0JIOBKU 0 TEKCTY; BIAMOBICTH Ha THUTAHHS,
3IHCHUBIIN TONIYK HEOOXiMHOI iH(popmallii, Tomo. [Tix KepiBHUIITBOM BUKJIa[a4ya CTYJACHTH MPOOYIOTh BU3HAYUTH METY 3aIlpo-
[OHOBaHUX BIIpaB. Hik4e MpONOHYy€eThCS MPUKIIA]] MiCIATEKCTOBOT BIPABH.

* Paraphrase the following statements from the text. Do it in writing.

1. We are becoming more and more obsessed with health and well-being.

2. We adopt good nutritional patterns, etc.

IponoBxyioun poOOTy Ha MEPIIOMY eTarli, CTYASHTH MepeXoasiTh 10 aHasi3y BIpaB mifapo3aiay Language Section, siki cripsi-
MOBaHi Ha ()OPMYBaHHS I'paMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCT] Y YMTaHHI Ta muckMi. [1i kepiBHUITBOM BHKJIaa4a CTYACHTH YCBIIOMITIO-
0Tb, 10 YBara MpUAUISETHCS PO3LUIMPEHHIO IXHBOTO CIIOBHUKOBOTO 3a1acy 3a paXyHOK (h)pa3oBHX AI€CIIB, SKi IIMPOKO BXKUBAIOTHCS
B Cy4acHiif pO3MOBHI#f Ta MMCHMOBIH aHIITIICHKiiT MOBI 1 € XapaKTePHUMH SIK JJIsI MOBH 3arajibHOT0, TaK i Uil MOBHU CIELiaIbHOTO
BXHTKY. BUKIagad KoMeHTye, 0 aHITIHCHKUMHI (pa3oBHMH JIIECIIOBAMH HA3HMBAIOTh MOEJHAHHS JI€CIOBA 3 NMPUIHMEHHUKOM,
MPUCITIBHUKOM 200 3 IUMH JIBOMa YaCTHHAMH MOBH 0JTHOYacHO. Take o€ JHaHHSI MOKHA BU3HAUHUTH 5K «iZIOMaTHYHE», TAK K J0-
CIIIBHHH MEPEKIIal KOKHOTO 3 KOMIIOHEHTIB HE CTAHOBHUTD €JJMHOTO CEHCY BChOTO MoeHaHHA. [l onaHyBaHHs Pi3HUX (Pa3oBUX
JI€CITIB MIPOMOHYETHCSI HU3KA BIIPAB Y KOXKHOMY PO37iii ociOHnka. HaBenemo npukiia ) BIpaBy IbOTO MiAPO3IITY.

* Paraphrase the following sentences using phrasal verbs with ‘DO’ instead of the underlined words. Translate your
sentences into Ukrainian.
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1. My mother is looking after her niece and nephew while her sister is in the hospital. 2. Can you manage without your mobile
while you are in class? etc.

Writing Section cTBOpPEHO 3 METOIO CIIOHYKATH CTYJICHTIB BHCIOBHTH BIIACHY JyMKY 3 IPHBOIY (haxoBoi mpobiieMu, 3iHCHH-
TH TIOIIYK JOAATKOBOI iH(pOpMaIii 3 1iel mpoOieMu 3 METOIO CKJIACTHU IUIaH 1 HamucaTu ece. Bukmanau Haromomrye Ha TOMY, IO
3aBIaHHS 1IbOTO MiAPO3/ITY BiAPI3HIETHCS BiJ THX, [IO MPOIOHYBAJIKCS paHille, i IPOCUTh CTYJICHTIB MOSCHUTH pizHHI0. Lle
CIIOHYKa€ CTYJICHTIB YCBIIOMUTH, III0 BIPABH MOIIEPETHIX MiAPO3/LIIB OyIM 4aCTKOBO KEPOBAHNMH, PETIPOYKTHBHUMH, OCKUTBKH
BOHM, XOY | BUKOHYBAJIUCS CAMOCTII{HO, BIIaCHUil MOBJICHHEBHIA TPOJIYKT HE CTBOPIOBABCSL.

Bubip ozHi€l 3 TphOX 3arporioHOBaHMX (paXOBUX MPOOIIEM i HAITCAHHS ece € IIPOIYKTHBHIM BUJIOM AiSUTBHOCTI, SIKHi HE € KePOBAHHM
1 BUMarae BiJ] CTyJJeHTIB CaMOCTIHHOTO ocobucTicHoro mixxoxy. [1{o6 Bukonary 3aBranus Writing Section cTyIeHTH 3MyIIeHI IpHAMAaTH
CaMOCTIlHI pillIeHHs, BHOUPATH CBOIO MO3HMIIII0 CTOCOBHO MPOOIEMH, 3/1iHCHIOBATH TOMIYK iH(OpMAIii 3 TpodaeMu 1 00TpYHTYBaHHS
CBOET TOUKH 30Dy, KOHCTPYIOBATH 1 CTBOPIOBATH BIIACHUH MOBJICHHEBUH IPOAYKT. J]asti IPOIIOHYIOTHCS 3aBaHHsI 13 OIMCAHOTO MiPO3LTY.

1. Choose one of the following topics as your unit 1 writing assignment.

* Learning in health and well-being ensures that children and young people develop the knowledge, understanding and skills
which they need now and in the future.

* Formation of a healthy life style of individuals, families and communities are main social workers’ activities nowadays.

Jani mae miciie OCHOBHUIL eTan caMocTiiiHOT poOoTu. CTyIeHTH MpaloloTh BrIoMa. BoHM 3iHCHIOIOTE BUOIp 1HAMBITYaTbHHAX
(dopM i mpuioMiB BUKOHAHHS POOOTH, BU3HAYAIOTh JUIs ce0e KOHKPETHI 1(iJTi, CKJIaIaloTh IUIaH pOOOTH, BU3HAYAIOTh [DKEpeNa MOLIYKY
HeoOxinHo iH(opMarlii, IPOeKTyIOTh KiHIIEBHIT pe3yJIbTaT. Y CIIIIHE 3aBePIICHHS] OCHOBHOTO €TaIly 3a0€3MeTy€eThCs 3/[aTHICTIO CTY/ICH-
TiB AISTH NPOAYKTHBHO, CTBOPIOBATH SKICHUI OCOOMCTICHUI HABYAIBHUI IPOILYKT, 3HAXOAUTH BIIACHI MIAXO/IH 10 HOTO MirOTOBKH.

Ha mincymMKkoBOMYy eTami CTy/IeHTH IOBHHHI 3/{iIICHUTH B3a€MOKOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSM [103aayIUTOPHOI CaMOCTIiitHOT po-
6otu. Came HEOOXITHICTD OPIBHATH PE3yIbTaTH POOOTH 3yMOBIIOE MICIIe TPOBEAEHHS IiJICyMKOBOTO €TaIly, SIKHif BiOyBaeThCs
B ayauTopii. [IpoTe cTyneHTn mpomoBKyOTh MpaIloBaTh caMoCTiiHo. L{eil eTam € mye Ba)KJIMBUM, OCKUIBKU caMi yYaCHUKH —
JIiJIepy TPy BUCTYIAIOTh y pouti BUKIIafauiB. Jligepa MoxKHa 3MIHIOBATH JUIsl TIEPEBIPKHU BIIPAB KOXKHOTO HOBOT'O IMiAPO3/LTY, 110
JIaCTh MOYKJIMBICTh IEKIIBKOM CTyJCHTaM BUKOHYBATH POJIb BUKJIa[a4a | HECTH BiNIOBIaJIbHICTD 3a pe3yJIbTaT BAKOHAHOT pOOOTH.
3aBIaHHAM JIAEPIB € OPraHi3yBaTH MEPEBIPKY pe3yIbTaTiB CAMOCTIHHOI poOOTH 1 3aHOTYBATH Pi3HI BapiaHTH BiAMOBiJeH Ha OJHE
3aBaaHHs. KpiM TOro cTyieHTH-1igepy NpoOyoTh 3p0OUTH IIPE3EHTALLiI0 TPOOIEMHUX [IUTAaHb, IPEACTABUTH PABHIBHUN Ha Ty M-
Ky iXHBOI MATPyIH BapiaHT BiAMOBIi, OOTPYHTYBaTH HOTO, TIOTOAUTHCS UM HE MOTOAUTHCS 3 TOYKOIO 30py IHIIKX JIiaepiB i/abo
NpeCTABHUKIB IXHIX MiArpyn. TakuM YMHOM IPOBOIUTHCS 3araibHe 00TOBOPEHHS IINTAHBb, 3 IPUBOJLY SKHX CTYICHTH B MIATPyIax
HE AU 3roau. Y BHUIIAJKY HASBHOCTI HEMPABUJIBHOT Bi/IMOBI/Ii, BUKJIAa4 32aHOTOBYE 11 i1 0OrOBOPEHHS HANPUKIHII 3aHSATTSL.

VY cTarTi npeACTaBIeHO METOIMKY OpraHi3allii caMOCTIHHOI pOOOTH cOIianbHUX POOITHUKIB MPU BUBYCHHI podeciitHo opi-
€HTOBAHO]I aHrMiiicbkol MOBH. Tpu eTtanu Takoi poOOTH 3a0e3Medy0Th OpraHi3alliio ayIUTOPHOI Ta M03aayAUTOPHOI CaMOCTIHHOL
JUsUTBHOCTI cTyeHTiB. KokeH etan Mae cBOi 1iji, nepeadadae BAKOHAHHS IEBHOT HABYAIILHOT AiSITBHOCTI 1 MPOBOUTHCS SIK ML Ke-
piBHHUIITBOM i/ 200 HATJISIOM BHKJIA/1a4a Ha MATOTOBYOMY 1 ITiZICYMKOBOMY €Tarax, TaK i IIJIKOM aBTOHOMHO Ha OCHOBHOMY €TaITi.

VY Hammx MoJanbIIuX MyOMiKaisgaX MU IUNIAHYEMO PO3TJISIHYTH CHOCOOM MOTHBALI] CaMOCTiifHOT HaBYaIbHO-MI3HABAIBHOI [i-
SUTBHOCTI MaiiOyTHIX (haxiBLiB 3 coLiaIbHOI pOOOTH.
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BAT'ATOKOMITIOHEHTHI CTOMATOJIOI'TYHI TEPMIHH: CTPYKTYPHUI AHAJII3
TA TPYJHOILII AHITIO-YKPAIHCBKOI'O IEPEKJIAY

Y emammi posensinymo nonsmms 6a2amoxoMnoneHmmo2o mepmind, Hagedeno Kiacu@ikayilo mepmiHoiI0IHHUX Cl080-
CHOJYYeHb Ma OCHOGHI MEPMIHOMBOPYL MOOEI CYUACHUX AH2IIUCLKUX CIOMAMON02IYHUX mepMminie. Kpim mozco, nHasedeno
KAACUDIKAYII0 MIHCKOMNOHEHMHUX 36 SA3KI8 8 MEPMIHOIOLIUHUX CIOBOCNONYYCHHSX MEOUHHOI 2Ay3l, 4 MAKOIC CHOPMOBAHO
aneopumm pobomu 6 npoyeci nepeknady 6a2amoKoMnOHEeHMHUX MEOUUHUX MEPMIHIE 3 AHSTIUCLKOI YKPATHCLKOIO MOBOIO.

Knrouogi cnosa: bazamokomnonenmuuil mepmin, Crmomamonoeiuna mepmiHoI02is, MeOuyHi mepminu, nepexkaao, misxc-
KOMNOHEHMHI 36 'A3KU, MEPMIHOMBOPUA MOOEb.

MULTI-COMPONENT DENTAL TERMS: STRUCTURAL ANALYSIS AND ENGLISH-UKRAINIAN TRANSLA-
TION COMPLEXITY

The article is dedicated to the problems of dental terminology translation from English into Ukrainian, which is a compli-
cated process that requires both thorough linguistic knowledge and deep awareness of dentistry. This complexity often causes
numerous mistakes and drawbacks of scientific medical texts in the process of its translation. Thus, the aim of this research is a
structural analysis of multi-component dental terms and consideration of English-Ukrainian translation difficulties. To realize
the purpose of research we use systematic approach and comparative study to learn the translation regularities. The article gives
a detailed analysis of problematic aspects in translation of multi-component English dental terms at the present stage. Moreover,
it was outlined alternative ways of their solution. In addition to the abovementioned aspects the concept «multi-component term»
is considered, a classification of terminological word combination and basic term formation models of contemporary English
dental terms are set forth as well. As a result it was formed the operating procedure to translate correctly the multi-component
dental terms from English into Ukrainian. In addition, a classification of component interconnection of medical word combina-
tion was presented. The article is of great help to foreign students and dentists, to linguists and medical translators.

Key words: multi-component term, dental terminology, translation, medical terms, component interconnection, term for-
mation model.
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